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LIRE ATTENTIVEMENT 
TOUTES LES INSTRUCTIONS                 

AVANT UTILISATION

DANGER
1. Pour éviter les blessures, ne pas utiliser le TRIOXINATORMC si les 
tubes en verre sont endommagés.

2. Une poignée sérieusement endommagée du point de vue 
mécanique peut affecter l’état de la pile au lithium-ion. Une pile au 
lithium-ion en mauvais état peut déclencher un incendie. 

3. Un TRIOXINATORMC avec une poignée endommagée du point de 
vue mécanique doit être immédiatement mis au rebut. 

4. Ne pas utiliser pendant que l’on prend un bain.

5. Ne pas placer ni entreposer le produit dans un endroit duquel il 
peut tomber ou être tiré dans une baignoire ou un lavabo.

6. Ne pas placer ni laisser tomber le produit dans de l’eau ou dans 
un autre liquide. 

AVERTISSEMENT – Pour réduire le risque 
de brûlure, d’électrocution, d’incendie, ou de blessures aux per-
sonnes.  

1. Ne pas immerger le TRIOXINATORMC dans de l’eau ou dans un 
autre liquide.  S’assurer que le TRIOXINATORMC est maintenu en 
tout temps éloigné des baignoires et des bassins remplis d’eau.  

Également, ne pas placer ni entreposer le TRIOXINATORMC dans 
un endroit duquel il peut tomber dans de l’eau ou dans un autre 
liquide. Si de l’eau ou un autre liquide pénètre dans le TRIOXINA-
TORMC, le produit peut être irrémédiablement endommagé. 

2. Un TRIOXINATORMC en fonctionnement ne doit jamais être laissé 
sans surveillance.

3. Il faut exercer une étroite surveillance lorsque le TRIOXINATORMC 
est utilisé sur, par, ou près d’enfants ou de personnes invalides. 

4. Le TRIOXINATORMC ne doit pas être utilisé par des enfants.

5. N’utiliser le TRIOXINATORMC qu’aux fins prévues décrites dans 
ce manuel.  Ne jamais utiliser un adaptateur mural autre que celui 
fourni avec l’appareil. 

6. Ne jamais utiliser le TRIOXINATORMC s’il ne fonctionne pas cor-
rectement ou s’il a été endommagé extérieurement d’une manière 
ou d’une autre.  Renvoyer immédiatement le TRIOXINATORMC chez 
Follicles pour inspection et réparation.

7. Maintenir le cordon de l’adaptateur mural éloigné des surfaces 
chauffées.

8. Ne jamais utiliser le TRIOXINATORMC pendant que l’on dort ou 
lorsqu’on se trouve en état de somnolence.  

9. Ne jamais laisser tomber ni insérer un objet ou un liquide dans 
les orifices du TRIOXINATORMC.

10. Ne jamais utiliser le TRIOXINATORMC en présence d’aérosols 
(produits pulvérisés) ou lorsque de l’oxygène est administré. 

11. Ne jamais tenter d’ouvrir le TRIOXINATORMC.

12. Ne jamais utiliser le TRIOXINATORMC directement sur les yeux.

13. Consulter un professionnel de la santé si vous êtes enceinte, 
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portez un stimulateur cardiaque, un appareil auditif ou tout autre 
appareil médical sur le corps, et voulez utiliser le TRIOXINATORMC. 

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
1. Maintenir les tubes en verre propres pour un fonctionnement 
optimal. Nettoyer régulièrement les tubes en verre avec un désin-
fectant doux. Pour éviter d’endommager l’appareil, ne pas appliquer 
d’effort excessif pour nettoyer les tubes en verre.

2. S’assurer qu’aucun produit nettoyant ne pénètre dans l’orifice du 
connecteur de l’adaptateur, car cela pourrait entraîner un fonc-
tionnement défectueux. 

3. Recharger régulièrement la pile pour optimiser la durée de vie de 
l’appareil. 

4. Si un ou plusieurs tubes en verre sont cassés, renvoyer le 
TRIOXINATORMC chez Follicles pour inspection ou réparation. Les 
tubes en verre endommagés du point de vue mécanique ne sont 
pas couverts par la garantie.

5. Pour des raisons de sécurité, ne jamais tenter de réparer le 
TRIOXINATORMC, mais le renvoyer chez Follicles pour inspection ou 
réparation. 

INSTRUCTIONS À L’INTENTION 
DES UTILISATEURS

Ce produit est destiné à une utilisation domestique uniquement. 
Son but est d’améliorer l’apparence de la chevelure et de cacher 
les signes de la perte de cheveux. 

FONCTIONNEMENT NORMAL
1. L’appareil ne fonctionne que lorsque l’adaptateur mural est 
débranché.

2. Il existe cinq positions de réglage qui sont sélectionnées à l’aide 
du bouton-poussoir. 

3. À la position 3, l’activation du bouton-poussoir coupe l’appareil.

4. La lettre E indique que la pile est déchargée. 

5. Le TRIOXINATORMC s’arrête automatiquement après 15 minutes.

CHARGE DE LA PILE
1. Brancher l’adaptateur mural (110-220 V, 50/60 Hz) sur le TRI-
OXINATORMC.

2. La lettre C indique que la pile est en charge. 

3. La lettre F indique que la pile est complètement chargée.

4. Si le TRIOXINATORMC reste non chargé pendant plus d’un an, il 
peut passer en mode de précharge, indiqué au départ par la lettre 
E clignotant sur l’afficheur.  

5. Le TRIOXINATORMC ne charge pas si la température descend 
sous le point de congélation ou est supérieure à 45 ºC.

6. Il faut moins de quatre heures pour charger complètement une 
pile déchargée.

7. Une pile complètement chargée dure pendant au moins huit   
sessions de 15 minutes chacune.

8. Un TRIOXINATORMC neuf doit être chargé avant la première 
utilisation.
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OBSERVATIONS AU SUJET DE L’UTILISATION DE 
L’APPAREIL 

1. Le temps de massage suggéré pour la partie affectée est de  
15  minutes un jour sur deux. Un massage prolongé ou plus 
fréquent n’augmente pas nécessairement l’efficacité.

2. Régler la puissance pour obtenir un picotement confortable. 
Un picotement plus prononcé ne donne pas nécessairement de     
meilleurs résultats.

3. Pour que l’appareil fonctionne normalement, la paume de la 
main doit être fermement en contact avec la partie supérieure de 
la poignée.Cette dernière se trouve du même côté que le bouton-
poussoir.

4. Pendant le massage du cuir chevelu, s’assurer que les tubes en 
verre soient le plus possible en contact avec la peau.

5. Pendant le massage de parties du cuir chevelu avec des         
cheveux, s’assurer que les tubes en verre soient le plus possible  
en contact avec la peau.

6. Déplacer gentiment et uniformément le TRIOXINATORMC sur tout 
le cuir chevelu pour s’assurer que ce dernier est massé uniformé-
ment pendant 15 minutes. Ne pas appliquer de pression supplé-
mentaire sur la peau. Le nettoyage régulier des tubes en verre 
facilite le déplacement en douceur sur la peau.

7. Ne pas utiliser de produit sur les cheveux pendant le massage 
avec le TRIOXINATORMC.

8. Les cheveux doivent être propres et sec pendant l’utilisation du 
TRIOXINATORMC.

INFORMATION COMPLÉMENTAIRE

Dans le cas très improbable où de la saleté pénètre dans le con-
necteur de l’adaptateur et entraîne un fonctionnement défectueux 
de l’appareil, la procédure ci-dessous peut être utile. 

1. Arrêter le TRIOXINATORMC. S’assurer que la pile n’est pas être 
déchargée.

2. Brancher l’adaptateur mural dans une prise de courant sous 
tension.

3. Appuyer sur le bouton-poussoir et le maintenir enfoncé jusqu’à 
ce qu’une ligne verticale apparaisse sur l’afficheur.

4. Relâcher le bouton-poussoir pendant que la ligne verticale est 
visible.

RETOUR À L’ETAT ORIGINAL

1. Arrêter le TRIOXINATORMC. S’assurer que la pile n’est pas être 
déchargée.

2. Brancher l’adaptateur mural.

3. Appuyer sur le bouton-poussoir et le maintenir enfoncé jusqu’à 
ce qu’une ligne verticale apparaisse sur l’afficheur.

4. Relâcher le bouton-poussoir après la disparition de la ligne 
verticale.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS
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PIÈCES : FOLLICLES fournira sans frais de nouvelles pièces ou des 
pièces remises à neuf en échange des pièces défectueuses pendant 
un (1) an à compter de la date d’achat. 

EXPÉDITION : La garantie ne couvre pas les frais d’expédition. 

EXCLUSIONS :
Les éléments ci-dessous ne sont pas couverts par la garantie limitée 
du fabricant :

USURE NORMALE : L’entretien, les réparations et les remplace-
ments de pièces causés par l’usure normale sont exclus de la          
garantie.

PILES : Seules les piles chargées à pleine capacité qui tombent à 
moins de 80 % de leur capacité prévue au cours de la période de 
garantie et les piles qui fuient sont couvertes par la garantie.

MAUVAISES UTILISATIONS : Les défauts ou dommages causés 
par le bris ou le craquement des tubes de verre, la mauvaise façon 
d’utiliser ou de ranger l’appareil (délibérée ou non), un accident 
ou une négligence (comme les égratignures, les craquements ou 
d’autres dommages matériels causés par une mauvaise utilisation); 
un contact avec un liquide, l’eau, la pluie, l’humidité excessive, une 
transpiration abondante, le sable ou la poussière (ou toute ​au-
tre substance similaire), la chaleur extrême ou de la nourriture; 
l’utilisation du produit ou des accessoires à des fins commerciales 
ou dans des contextes propices à la mauvaise utilisation ou à des 
conditions inhabituelles; la connexion à une source électrique inap-
propriée ou une tentative de réparation par une personne autre 
qu’un centre autorisé par FOLLICLES; toute autre situation hors de 
la responsabilité de FOLLICLES, y compris les catastrophes naturel-
les, sont exclus de la garantie.

IMPORTANT – LIRE ATTENTIVEMENT!
GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT

La présente garantie ne s’applique qu’à l’acheteur d’origine du Tioxinator et ne 
concerne que la réparation ou le remplacement de l’appareil. Il faut activer la 
garantie en s’inscrivant sur le site www.follicleshair.com pour en bénéficier.

Accédez au site http://www.follicleshair.com 
et cliquez sur le lien « Garantie » pour activer 
la garantie. Vous devrez fournir le numéro de           
série de votre unité (S/N) qui est imprimé sur la 
présente étiquette.

REMARQUE : Pour bénéficier d’un service sous garantie, il faut présenter 
un reçu de caisse ou une facture qui atteste que la garantie est encore en 
vigueur.

Une garantie prolongée peut être achetée en ligne au moment de 
l’enregistrement. Les modalités de cette garantie sont uniquement fournies 
en ligne sur le site http://www.follicleshair.com.

La garantie limitée de FOLLICLES WORLDWIDE MARKETING GROUP 
INC. (« FOLLICLES ») couvre ce produit (y compris les accessoires qui 
l’accompagnent) contre les défauts de matière ou de fabrication selon les 
modalités ci-dessous :

MAIN-D’ŒUVRE : FOLLICLES réparera ou remplacera à sa discré-
tion le produit sans frais ou assumera les frais de main-d’œuvre de 
tout centre autorisé par FOLLICLES pendant un (1) an à compter 
de la date d’achat originale pour l’acheteur d’origine si le produit 
est déclaré défectueux. Au-delà de la période de garantie, le ​ 
demandeur doit assumer tous les frais de main-d’œuvre.
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Follicles Worldwide Marketing Group Inc.
260-4255 Arbutus Street
Vancouver BC V6J 4R1

Canada

Téléphone : 1-866-611-5678
Vancouver BC - 604-732-1183

Email : info@follicleshair.com

http://www.follicleshair.com

© Follicles Worldwide Marketing Group Inc. • Tous droits réservés  -  V1 - 080109

UTILISATION DE PRODUITS ET D’ACCESSOIRES NON FABRI-
QUÉS PAR FOLLICLES : Les défauts ou les dommages causés par 
l’utilisation de produits non fabriqués par FOLLICLES ou qui n’ont 
pas été homologués par FOLLICLES ou de matériel périphérique 
sont exclus de la garantie.

SERVICES OU MODIFICATIONS NON AUTORISÉS : Les défauts 
ou les dommages causés par la mise en fonction, la mise à l’épreuve, 
le réglage, l’entretien ou la modification (y compris sans s’y limiter 
toute modification apportée par une personne autre que FOLLI-
CLES ou un centre autorisé) du produit sont exclus de la garantie.

PRODUITS MODIFIÉS : Tout produit ou accessoire dont (a) les 
étiquettes du numéro de série ou de la date a été effacées ou modi-
fiées; (b) dont le sceau a été brisé ou montre des signes d’altération; 
(c) dont le numéro de série ne correspond pas à ce qui a été assigné 
à l’origine ou dont le boîtier ou les pièces ne proviennent pas de 
FOLLICLES ou ne sont pas conformes aux exigences de FOLLICLES 
sont exclus de la garantie.

EFFICACITÉ : La garantie ne couvre pas ce qui a été dit au client et 
ne s’applique pas à l’efficacité du produit.

LES RÉPARATIONS ET LES REMPLACEMENTS COUVERTS PAR 
LA PRÉSENTE GARANTIE SONT LES SEULS MOYENS À LA DIS-
POSITION DU CLIENT EN CAS DE DÉFECTUOSITÉ. FOLLICLES 
N’EST PAS RESPONSABLE DES DOMMAGES-INTÉRÊTS À LA 
SUITE D’UNE VIOLATION DE TOUTE GARANTIE EXPLICITE OU 
IMPLICITE DU PRODUIT.

                                                

Fabriqué au Canada
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NOTES :
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